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1 Seguridad
Tenga en cuenta las siguientes indicaciones
de seguridad.

1.1 Advertencias de carácter general
¡ Lea atentamente estas instrucciones.
¡ Conservar las instrucciones y la informa-

ción del producto para un uso posterior o
para futuros propietarios.

¡ No conecte el aparato en el caso de que
haya sufrido daños durante el transporte.

1.2 Uso conforme a lo prescrito
Este electrodoméstico ha sido diseñado ex-
clusivamente para su montaje empotrado.
Prestar atención a las instrucciones de mon-
taje especiales.

La conexión de aparatos sin enchufe solo
puede ser efectuada por personal especializa-
do y autorizado. Los daños provocados por
una conexión incorrecta no están cubiertos
por la garantía.
Utilizar el aparato únicamente:
¡ para preparar bebidas y comidas.
¡ en el uso doméstico privado y en espacios

cerrados del entorno doméstico.
¡ hasta una altura de 2000 m sobre el nivel

del mar.
No utilizar el aparato:
¡ con un reloj temporizador externo o un

mando a distancia.

1.3 Limitación del grupo de usuarios
Este aparato podrá ser usado por niños a
partir de 8 años y por personas con limitacio-
nes físicas, sensoriales o mentales, o que ca-
rezcan de conocimientos o de experiencia,
siempre que cuenten con la supervisión de
una persona responsable de su seguridad o
hayan sido instruidos previamente en su uso
y hayan comprendido los peligros que pue-
den derivarse del mismo.
No deje que los niños jueguen con el apara-
to.
La limpieza y el cuidado del aparato a cargo
del usuario no podrán ser realizados por ni-
ños a no ser que tengan al menos 15 años
de edad y que cuenten con la supervisión de
una persona adulta.
Mantener a los niños menores de 8 años ale-
jados del aparato y del cable de conexión.

1.4 Uso seguro
Introducir los accesorios correctamente en el
compartimento de cocción. 
→ "Accesorios", Página 8

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de incendio!
Los objetos inflamables almacenados en el
compartimento de cocción pueden arder.
▶ No introducir objetos inflamables en el

compartimento de cocción.
▶ Si sale humo, apagar el aparato o desco-

nectar el interruptor automático y mantener
la puerta cerrada para sofocar las llamas
que puedan producirse.
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Los restos de comida, grasa y jugo de asado
pueden arder.
▶ Antes de poner en funcionamiento, eliminar

la suciedad gruesa del compartimento de
cocción, de la resistencia y de los acceso-
rios.

Cuando se abre la puerta del aparato se pro-
ducirá una corriente de aire. El papel para
hornear puede entrar en contacto con los ele-
mentos calefactores e incendiarse.
▶ Fijar bien el papel de hornear a los acceso-

rios al precalentar el aparato y al cocinar a
fuego lento.

▶ Cortar siempre el papel de hornear a un ta-
maño adecuado y colocar encima una vaji-
lla o un molde para hornear para sujetarlo.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de
quemaduras!
El aparato y las piezas con las que el usuario
entra en contacto se calentarán durante el
uso.
▶ Proceder con precaución para evitar entrar

en contacto con las resistencias.
▶ Los niños pequeños (menores de 8 años)

deben mantenerse alejados.
Los accesorios y la vajilla se calientan mucho.
▶ Utilizar siempre agarradores para sacar los

accesorios y la vajilla del compartimento
de cocción.

Los vapores de alcohol pueden inflamarse
cuando el interior del horno está caliente. La
puerta del aparato puede abrirse de golpe.
Pueden escaparse vapores calientes y lla-
mas.
▶ Si se utilizan bebidas alcohólicas de alta

graduación para cocinar, debe hacerse en
pequeñas cantidades.

▶ No calentar bebidas alcohólicas (de más
de 15 % en vol.), sin diluir (p. ej., añadidas
o vertidas en los alimentos).

▶ Abrir la puerta del aparato con precaución.
Los raíles telescópicos se calientan durante el
funcionamiento del aparato.
▶ Dejar enfriar las guías correderas calientes

antes de manipularlas.
▶ Sujetar los raíles telescópicos calientes úni-

camente con agarradores.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de
quemaduras por líquidos calientes!
Las partes accesibles se calientan durante el
funcionamiento.
▶ No tocar nunca las partes calientes.
▶ Mantener fuera del alcance de los niños.
Al abrir la puerta del aparato puede salir va-
por caliente. Tenga presente que, según la
temperatura, no puede verse el vapor.
▶ Abrir la puerta del aparato con precaución.
▶ Mantener fuera del alcance de los niños.
Si se introduce agua al compartimento de
cocción puede generarse vapor de agua ca-
liente.
▶ Nunca verter agua en el compartimento de

cocción caliente.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!
Si el cristal de la puerta del aparato está da-
ñado, puede fracturarse.
▶ No utilizar productos de limpieza abrasivos

ni rascadores metálicos afilados para lim-
piar el cristal de la puerta del horno, ya
que pueden rayar la superficie.

El aparato y las partes susceptibles de tocar-
se pueden tener bordes afilados.
▶ Tener cuidado con el manejo y la limpieza.
▶ Usar guantes de protección siempre que

sea posible.
Las bisagras de la puerta del aparato se mue-
ven al abrir y cerrar la puerta y podrían provo-
car daños.
▶ No tocar la zona de las bisagras.
Las piezas interiores de la puerta pueden te-
ner bordes afilados.
▶ Llevar guantes de protección.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga
eléctrica!
Las reparaciones inadecuadas son peligro-
sas.
▶ Solo el personal especializado puede reali-

zar reparaciones e intervenciones en el
aparato.

▶ Utilizar únicamente piezas de repuesto ori-
ginales para la reparación del aparato.

▶ Si el cable de conexión de red de este
aparato resulta dañado, debe sustituirlo el
fabricante, el Servicio de Asistencia Técni-
ca o una persona cualificada a fin de evitar
posibles situaciones de peligro.
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Un aislamiento incorrecto del cable de cone-
xión de red es peligroso.
▶ Evitar siempre que el cable de conexión de

red entre en contacto con piezas calientes
del aparato o fuentes de calor.

▶ Evite siempre que el cable de conexión de
red entre en contacto con esquinas o bor-
des afilados.

▶ No doble, aplaste ni modifique nunca el ca-
ble de conexión de red.

La infiltración de humedad puede provocar
una descarga eléctrica.
▶ No utilizar limpiadores por chorro de vapor

ni de alta presión para limpiar el aparato.
Un aparato dañado o un cable de conexión
defectuoso son peligrosos.
▶ No ponga nunca en funcionamiento un

aparato dañado.
▶ Llame al Servicio de Asistencia Técnica.

→ Página 19

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de asfixia!
Los niños pueden ponerse el material de em-
balaje por encima de la cabeza, o bien enro-
llarse en él, y asfixiarse.
▶ Mantener el material de embalaje fuera del

alcance de los niños.
▶ No permita que los niños jueguen con el

embalaje.

Si los niños encuentran piezas de tamaño re-
ducido, pueden aspirarlas o tragarlas y asfi-
xiarse.
▶ Mantener las piezas pequeñas fuera del al-

cance de los niños.
▶ No permita que los niños jueguen con pie-

zas pequeñas.

1.5 Lámpara halógena

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de
quemaduras!
Las lámparas del compartimento de cocción
se calientan mucho. Todavía existe riesgo de
sufrir quemaduras un tiempo después del
apagado.
▶ No tocar el cristal protector.
▶ Evitar el contacto con la piel durante la lim-

pieza.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga
eléctrica!
Al sustituir la bombilla, los contactos del por-
talámparas tienen tensión eléctrica.
▶ Antes de cambiar la lámpara, asegurarse

de que el aparato esté apagado para evitar
posibles descargas eléctricas.

▶ Además, desconectar el interruptor auto-
mático del cuadro eléctrico.

Evitar daños materiales

2  Evitar daños materiales
2.1 En general
¡ATENCIÓN!
Los vapores de alcohol pueden inflamarse cuando el
compartimento de cocción está caliente y provocar da-
ños permanentes en el aparato. La acumulación de ga-
ses puede abrir de golpe la puerta del aparato, que
podría caerse. Los cristales de la puerta pueden rom-
perse y hacerse añicos. La insuficiencia de presión ge-
nerada puede deformar notablemente del comparti-
mento de cocción hacia el interior.
▶ No calentar bebidas alcohólicas (de más de 15 %

en vol.), sin diluir (p. ej., añadidas o vertidas en los
alimentos).

La presencia de agua en la base del compartimento
de cocción mientras el aparato está funcionando a
temperaturas superiores a 120 °C provoca daños en
el esmalte.
▶ No poner el aparato en funcionamiento cuando ha-

ya agua en la base del compartimento de cocción.
▶ Limpiar el agua de la base del compartimento de

cocción del aparato antes de ponerlo en funciona-
miento.

Los objetos que se encuentran en la base del compar-
timento de cocción a temperaturas superiores a 50 °C
provocan que se acumule el calor. Los tiempos de
cocción y asado dejan de coincidir y el esmalte se es-
tropea.
▶ No colocar accesorios, papel de hornear o film en

la base del compartimento de cocción.
▶ No colocar recipientes en la base del compartimen-

to de cocción si la temperatura está ajustada a más
de 50 °C.

Si hay agua en el compartimento de cocción, puede
generarse vapor de agua. El cambio de temperatura
puede provocar daños.
▶ Nunca verter agua en el compartimento de cocción

caliente.
▶ No colocar nunca recipientes con agua en la base

del interior del horno.
La humedad acumulada en el compartimento de coc-
ción durante un tiempo prolongado puede provocar
corrosión.
▶ Limpiar el agua de condensación después de coci-

nar a fuego lento. Tras el funcionamiento con tem-
peraturas altas, dejar enfriar el compartimiento de
cocción únicamente con la puerta cerrada.
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▶ No conservar alimentos húmedos durante un perío-
do prolongado en el compartimento de cocción ce-
rrado.

▶ No conservar ningún alimento dentro del comparti-
miento de cocción.

▶ No fijar nada en la puerta del aparato.
El jugo que gotea de la bandeja de horno produce
manchas difíciles de eliminar.
▶ No sobrecargar la bandeja con un pastel de frutas

demasiado jugoso.
▶ Utilizar la bandeja universal más profunda cuando

sea posible.
Si se utilizan productos de limpieza para el horno en el
compartimento de cocción mientras este esté caliente,
el esmalte puede resultar dañado.
▶ Nunca se deben utilizar productos de limpieza para

el horno en el compartimento de cocción mientras
este esté caliente.

▶ Eliminar completamente cualquier residuo del com-
partimento de cocción y de la puerta del aparato
antes de volver a encenderlo.

Si la junta presenta mucha suciedad, la puerta del apa-
rato no cerrará correctamente. Los frontales de los
muebles contiguos pueden deteriorarse.
▶ Mantener la junta siempre limpia.
▶ No poner nunca en marcha el aparato con la junta

dañada o sin ella.
La puerta del aparato puede resultar dañada si se utili-
za la puerta del aparato como asiento o superficie de
almacenamiento.
▶ No apoyarse, sentarse ni colgarse de la puerta del

aparato.
▶ No colocar recipientes ni accesorios sobre la puerta

del aparato.
Según el tipo de aparato, los accesorios pueden rayar
el cristal de la puerta al cerrarla.
▶ Introducir los accesorios en el compartimiento de

cocción hasta el tope.
El papel de aluminio puede ocasionar decoloraciones
permanentes en el cristal de la puerta.
▶ El papel de aluminio en el compartimento de coc-

ción no debe entrar en contacto con el cristal de la
puerta.

Protección del medio ambiente y ahorro

3  Protección del medio ambiente y ahorro
3.1 Eliminación del embalaje
Los materiales del embalaje son respetuosos con el
medio ambiente y reciclables.
▶ Desechar las diferentes piezas separadas según su

naturaleza.

Eliminar el embalaje de forma ecoló-
gica.

3.2 Ahorro de energía
Si tiene en cuenta estas indicaciones, su aparato con-
sumirá menos corriente.
Precalentar el aparato solo si así lo indican la receta
o los ajustes recomendados. 
→ "Así se consigue", Página 19
¡ Si no se precalienta el aparato, se ahorra hasta un

20 % de energía.
Utilizar moldes para hornear oscuros, barnizados o
esmaltados en negro.
¡ Estos moldes para hornear absorben especialmen-

te bien el calor.
Abrir la puerta del aparato lo menos posible durante
el funcionamiento.
¡ La temperatura del compartimento de cocción se

mantiene; no es necesario recalentar el aparato.
Hornear varios platos directamente uno detrás de otro
o en paralelo.
¡ El compartimento de cocción se calienta tras el pri-

mer uso. De esta manera se reduce el tiempo de
cocción del siguiente pastel.

Si se utilizan tiempos de cocción prolongados, apa-
gar el aparato 10 minutos antes del fin del tiempo de
cocción.
¡ El calor residual es suficiente para acabar de coci-

nar el plato.

Retirar los accesorios no utilizados del compartimen-
to de cocción.
¡ Los accesorios innecesarios no deben calentarse.

Descongelar los alimentos ultracongelados antes de
cocinarlos.
¡ Así se ahorra la energía necesaria para la descon-

gelación.
Nota:
El aparato requiere:
¡ 1 W máx. en modo de reposo con la pantalla en-

cendida;
¡ 0,5 W máx. en modo de reposo con la pantalla apa-

gada.
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Familiarizándose con el aparato

4  Familiarizándose con el aparato

4.1 Panel de mando
Mediante el panel de mando se pueden ajustar todas las funciones del aparato y recibir información sobre el estado
de funcionamiento.
Nota: Según el modelo de aparato pueden variar pe-
queños detalles de la imagen, p. ej., el color y la for-
ma.

1 2 3

4
1 Mando de funciones Con el mando de funciones se puede ajustar el tipo de calentamiento u otras

funciones. El mando de funciones puede girarse desde la posición cero hacia la
izquierda o hacia la derecha.

2 Display En el display se muestran los símbolos de las funciones activas y las funciones
de tiempo.

3 Mando de temperatu-
ra

Con el mando de temperatura se puede programar la temperatura del tipo de
calentamiento. El mando de temperatura puede girarse hacia la derecha o ha-
cia la izquierda.

4 Paneles táctiles Los paneles táctiles permiten ajustar directamente diversas funciones.

Teclas
Pueden seleccionarse distintas funciones directamente con las teclas.
Nota: Si una tecla carece de función, suena una señal.

Símbolo Tecla Explicación
Funciones de progra-
mación del tiempo

Ajustar el reloj avisador, la duración, el tiempo de finalización y la hora

Menos Reducir el valor de ajuste
Más Aumentar el valor de ajuste
Seguro para niños Activar y desactivar el seguro para niños en el modo preparado

Display
En el panel indicador se muestran los valores ajusta-
dos en ese momento o las posibilidades de selección.

El valor que se puede ajustar en cada momento apare-
ce resaltado. El valor se muestra en letra blanca sobre
fondo oscuro.
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Símbolo Explicación
Reloj avisador
Duración
Finalización

⁠ ⁠: Indicación horaria
Indicador de calentamiento

Mando de temperatura
El mando de temperatura permite ajustar la temperatu-
ra.

Indicador de calentamiento
Cuando el aparato se calienta, se muestra el símbolo 
en el display. El indicador se apaga en las pausas de
calentamiento.
Al precalentar el aparato, colocar el plato en el com-
partimento de cocción en cuanto el indicador de calen-
tamiento se apague por primera vez.
Nota: La temperatura indicada puede variar ligeramen-
te con respecto a la temperatura real del interior del
horno por el efecto de la inercia térmica.

4.2 Tipos de calentamiento y funciones
A continuación, se explican las diferencias y la aplicación de cada tipo de calentamiento para poder encontrar siem-
pre el que mejor se corresponda con cada alimento.

Símbolo Modo de calenta-
miento o función

Temperatura o nivel Uso

Calentamiento rápi-
do

50-250 °C Para calentar el horno más rápido.

Aire caliente 3D 50-250 °C Preparar platos en 1-2 niveles. Los ventiladores reparten
de modo uniforme el calor de las resistencias circulares
de la placa posterior por todo el compartimento de coc-
ción.

Recirculación de
aire

50-250 °C Preparar pasteles y repostería en un solo nivel. Los ven-
tiladores reparten el calor de las resistencias de modo
uniforme por todo el compartimento de cocción.

Calor inferior 50-250 °C Continuar la cocción de los platos. El calor proviene de
la parte inferior.

Grill, amplia super-
ficie

50-250 °C Hornear al grill alimentos planos o de poca altura, p. ej.,
filetes, salchichas o tostadas, o bien gratinar. Se calienta
toda la superficie por debajo de la resistencia del grill.

Turbogrill 50-220 °C Hornear o asar carne, aves y pescados enteros. El venti-
lador hace circular el aire caliente en torno a los alimen-
tos.
Nota: Al utilizar el turbogrill, ajustar una temperatura má-
xima de 220 °C.

Calor superior e in-
ferior suave

50-250 °C Para cocinar a fuego lento platos seleccionados (p. ej.,
carnes o verduras) a la misma altura sin precalentamien-
to. Este tipo de calentamiento no es adecuado para ali-
mentos que deben fermentar al hornearse (p. ej., pan).

Calor superior e in-
ferior

50-250 °C Preparar pasteles, gratinados y asados de carne magra.
El calor proviene de forma homogénea de arriba y aba-
jo.

Asador giratorio 50-250 °C Asados, redondos de carne y aves

4.3 Compartimento de cocción
Las funciones del compartimento de cocción facilitan
el funcionamiento del aparato.

Alturas de inserción
El compartimiento de cocción tiene 4 alturas de inser-
ción.
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Introducir siempre el accesorio hasta el tope para que
no toque el cristal de la puerta. Introducir los acceso-
rios en el compartimento de cocción correctamente.

Superficies autolimpiables
Las placas posterior y laterales del compartimento de
cocción son autolimpiables. Las superficies autolimpia-
bles del compartimento de cocción están recubiertas
con una cerámica porosa mate y tienen una superficie
rugosa. Cuando el aparato está en funcionamiento, las
superficies autolimpiables recogen y eliminan las salpi-
caduras de grasa que se producen al asar o asar al
grill.

Iluminación interior
En la mayoría de los modos de funcionamiento, la ilu-
minación interior se enciende en cuanto el aparato em-
pieza a funcionar. Cuando finaliza el funcionamiento, la
iluminación interior se apaga.
Para encender la iluminación interior con el aparato
apagado, colocar el mando de funciones en una fun-
ción distinta de . Asegurarse de que el mando de
temperatura se encuentre en la posición cero.

Ventilador
El ventilador se enciende y se apaga según sea nece-
sario. El aire caliente escapa por la puerta del aparato.
¡ATENCIÓN!
Si se cubren las rendijas de ventilación, el aparato se
sobrecalienta.
▶ No obstruir la abertura de ventilación.
Para que el interior del horno se enfríe con mayor rapi-
dez tras utilizarlo, el ventilador sigue funcionando du-
rante un tiempo determinado.

Condensación
Aquí se explica cómo se produce la condensación, có-
mo evitar daños y cómo reducir la condensación.
Al preparar alimentos en el compartimento de cocción,
puede generarse gran cantidad de vapor de agua. Da-
do que el aparato utiliza la energía de forma muy efi-
ciente, se escapa muy poco calor durante el funciona-
miento. Sin embargo, debido a las grandes diferencias
de temperatura entre el compartimento de cocción y la
parte exterior, puede condensarse agua en la puerta
del aparato, el panel de mando o en los frontales de
los muebles contiguos. La condensación de agua es
un fenómeno físico normal.
Para evitar daños, eliminar el agua acumulada a causa
de la condensación. Si se acumula agua en la bandeja
recogegotas debido a la condensación, eliminarla con
una esponja. Si la bandeja recogegotas está llena,
pueden dañarse los muebles empotrados. Dejar secar
el aparato con la puerta abierta.
Si se precalienta el aparato, se reduce la condensa-
ción.

Accesorios

5  Accesorios
Utilice accesorios originales. Están pensados para este
aparato.
Nota: Cuando se calienta el accesorio, éste se puede
deformar. La deformación no influye para nada en la
función. Cuando el accesorio se enfría, desaparece la
deformación.

En función del tipo de aparato, los accesorios suminis-
trados pueden ser diferentes.

Accesorios Uso
Parrilla ¡ Recipientes

¡ Moldes para repostería
¡ Carne (p. ej., asados o parrilladas)
¡ Platos ultracongelados

Bandeja universal ¡ Tartas
¡ Repostería
¡ Platos ultracongelados
¡ Asados de gran tamaño
Consejo: Se puede utilizar la bandeja univer-
sal como colector de grasa cuando se asa
directamente sobre la parrilla.
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Accesorios Uso
Asador giratorio ¡ Asar piezas de carne

¡ Asar aves grandes
Nota: Utilizar solo en combinación con la
bandeja de horno esmaltada.

Varillas de seguridad Cerrar las bisagras.
Nota: No desechar las varillas de seguridad.
Guardar las varillas de seguridad en un lugar
seguro. Las varillas de seguridad son siem-
pre necesarias cuando se desmonta la puer-
ta del aparato o se limpian los cristales de la
puerta.

5.1 Accesorios especiales
Otros accesorios pueden adquirirse en el Servicio de
Asistencia Técnica, en establecimientos especializados
o en Internet.
En nuestros folletos y en Internet se presenta una am-
plia oferta de accesorios para el aparato:
www.bosch-home.com
Los accesorios son específicos del aparato. Para la
compra, indicar siempre la denominación exacta (E-
Nr.) del aparato.
La información relativa a los accesorios para su apara-
to está disponible, a través del Servicio de Asistencia
Técnica o en la tienda en línea.

Otros accesorios Uso
Parrilla ¡ Recipientes

¡ Moldes para repostería
¡ Carne (p. ej., asados o

parrilladas)
¡ Platos ultracongelados

Bandeja de horno ¡ Pasteles en bandeja
¡ Repostería de peque-

ño tamaño
Bandeja universal ¡ Tartas

¡ Repostería
¡ Platos ultracongelados
¡ Asados de gran tama-

ño
Juego de raíles telescópi-
cos

Juego de raíles telescópi-
cos para un nivel

5.2 Función de encaje
La función de encaje evita que los accesorios se cai-
gan al extraerlos.
El accesorio puede extraerse hasta la mitad, hasta que
quede encajado. Introducir los accesorios en el com-
partimiento de cocción correctamente para que funcio-
ne la protección antivuelco.

5.3 Introducir los accesorios en el
compartimento de cocción
1. Girar el accesorio de modo que la muesca  se en-

cuentre en la parte posterior y señale hacia abajo.
2. Introducir los accesorios entre las dos guías de una

altura de inserción.

Parrilla La parte abierta debe señalar ha-
cia la puerta del aparato y la cur-
vatura hacia abajo  ⁠.

Bandeja, p.
ej., universal
o de horno

La parte inclinada de los acceso-
rios  debe mirar hacia delante,
en dirección la puerta del aparato.

3. Introducir completamente el accesorio de manera
que no toque la puerta del aparato.

Nota: Sacar del compartimento de cocción los acceso-
rios que no se vayan a utilizar durante el funcionamien-
to.

Antes de usar el aparato por primera vez

6  Antes de usar el aparato por primera vez
Aplicar los ajustes de la primera puesta en marcha.
Limpiar el aparato y los accesorios.

6.1 Ajustar la hora
Tras la conexión parpadea  ⁠ ⁠:  en el indicador. Ajus-
tar la hora.
1. Ajustar la hora con los sensores   o  ⁠.
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2. Pulsar  ⁠.
Nota: Una vez transcurrido el tiempo de ajuste, la hora
se guarda automáticamente.

6.2 Limpiar el aparato antes de usarlo por
primera vez
Limpiar el compartimento de cocción y los accesorios
antes de preparar por primera vez cualquier plato.
1. Retirar los accesorios del compartimento de coc-

ción y desmontar las rejillas. → Página 16
2. Retirar por completo todos los restos de embalaje

del horno, como fragmentos de poliestireno.
3. Algunas partes están cubiertas con una lámina pro-

tectora contra roces. Retirar la lámina protectora
contra roces.

4. Limpiar el aparato por fuera con un paño suave y
húmedo.

5. Limpiar el compartimento de cocción con agua y un
poco de jabón.

6. Para eliminar el olor a nuevo, calentar el aparato va-
cío y cerrado.

7. Girar el mando de funciones hasta la posición  ⁠.
8. Ajustar la temperatura máxima.

Al calentar el aparato por primera vez, pueden oírse
ruidos crepitantes procedentes del compartimento
de cocción.

9. Mientras el aparato se esté calentando, ventilar la
cocina.

10. Desconectar el aparato al cabo de una hora.
11. Dejar que el aparato se enfríe.
12. Cuando el compartimento de cocción se haya en-

friado, limpiar las superficies lisas con agua y un
poco de jabón.

13. Instalar las rejillas. → Página 16
14. En caso necesario, limpiar los cristales de la puerta.

→ Página 16

6.3 Limpieza de los accesorios
▶ Limpiar los accesorios a fondo con agua con un po-

co de jabón y una bayeta suave.

Manejo básico

7  Manejo básico
7.1 Conectar el aparato
1. Programar el tipo de calentamiento con el mando

de funciones.
2. Seleccionar la temperatura con el mando de tempe-

ratura.
a El aparato empieza a calentar.
Nota: El control de la temperatura muestra el estado
actual del precalentamiento.

7.2 Cambiar tipo de calentamiento y
temperatura
1. Utilizar el mando de funciones para cambiar el tipo

de calentamiento.
2. Cambiar la temperatura con el mando de tempera-

tura.

7.3 Desconectar el aparato
▶ Situar el mando de funciones en la posición cero.

Asador giratorio

8  Asador giratorio
8.1 Preparación del asador giratorio
1. Deslizar un clip de sujeción por el asador giratorio y

atornillar bien el asa.

2. Colocar el asado en el centro del asador giratorio.
3. Sujetar el asado con los clips de sujeción.

4. Fijar los clips de sujeción con los tornillos de cabe-
za moleteada.
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8.2 Insertar el asador giratorio

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de quemaduras!
El aparato y las piezas con las que el usuario entra en
contacto se calentarán durante el uso.
▶ Proceder con precaución para evitar entrar en con-

tacto con las resistencias.
▶ Los niños pequeños (menores de 8 años) deben

mantenerse alejados.
1. Insertar el bastidor del asador giratorio en los cas-

quillos roscados.

2. Colocar el asador giratorio en el bastidor y desen-
roscar el asa.

3. Deslizar la bandeja universal en la altura de inser-
ción 1 e insertar el asador giratorio en el soporte
del motor.

4. Para recoger mejor la grasa que gotea, añadir un
poco de agua a la bandeja universal.

5. Cerrar la puerta del aparato.

8.3 Conectar el modo de asador giratorio
Nota: Si se utiliza el asador giratorio, precalentar el
aparato con el modo de calentamiento  . Introducir el
asador giratorio antes de ajustar la función de calenta-
miento  ⁠.
1. Colocar el mando de funciones en la posición  ⁠.
2. Ajustar la temperatura.

8.4 Retirar el asador giratorio

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de quemaduras!
El aparato y las piezas con las que el usuario entra en
contacto se calentarán durante el uso.
▶ Proceder con precaución para evitar entrar en con-

tacto con las resistencias.
▶ Los niños pequeños (menores de 8 años) deben

mantenerse alejados.
1. Abrir la puerta del aparato.
2. Sacar lentamente la bandeja universal hasta que la

mitad se encuentre fuera del compartimento de
cocción.

3. Sacar completamente la bandeja universal del com-
partimento de cocción y colocarla sobre la encime-
ra.

4. Atornillar el asa en el asador giratorio.
5. Retirar el asador giratorio del bastidor por el asa.

Funciones de programación del tiempo

9  Funciones de programación del tiempo

9.1 Resumen de las funciones de tiempo
Aquí se indica una vista general de las funciones horarias.

Símbolo Función de tiempo Uso
Reloj avisador El reloj avisador funciona como un reloj de cocina. Es independiente del funcio-

namiento del aparato y de otras funciones de tiempo y no influye en el aparato.
⁠ ⁠: Hora Mientras no se ejecuta ninguna otra función en primer plano, el aparato muestra

la hora en el display.
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Símbolo Función de tiempo Uso
Duración Una vez transcurrido un tiempo programado, el aparato finaliza el funcionamien-

to automáticamente.
Finalización Introducir el tiempo de cocción y el tiempo de finalización deseados. El aparato

se pone en marcha automáticamente para que el funcionamiento finalice a la
hora deseada.

9.2 Ajustar el reloj avisador
El reloj avisador no afecta a las funciones del horno.
Nota: La duración del reloj avisador puede ajustarse
desde 1 minuto hasta 23 horas y 59 minutos. Si la du-
ración es de hasta 10 minutos, se puede ajustar en in-
crementos de 30 segundos; entre 10 minutos y una
hora, en incrementos de 1 minuto, y después en incre-
mentos de 5 minutos.

1. Pulsar  ⁠.
a  se ilumina.
2. Utilizar   y   para ajustar la duración.
a Una vez transcurrido el tiempo, suena una señal.
Notas
¡ Para cambiar el tiempo restante, pulsar   y utili-

zar   o   para cambiar el tiempo restante.
¡ Para cancelar el reloj avisador, poner el tiempo res-

tante a cero.

Desactivar el tono de aviso
▶ Para apagar el tono de aviso, pulsar cualquier tecla.
Nota: La señal se detiene automáticamente transcurri-
dos unos segundos.

9.3 Ajustar la hora
En caso necesario, se puede cambiar la hora, por
ejemplo, de verano a invierno.
Requisito: El aparato está desconectado.
1. Mantener pulsado   hasta que la indicación de hora

parpadee.
2. Ajustar la hora con los sensores   y  ⁠.

9.4 Ajustar la duración
Es posible ajustar el tiempo de cocción de los alimen-
tos en el aparato. De esta forma, no se superará el
tiempo de cocción por descuido y no será necesario
interrumpir otras tareas para finalizar el funcionamien-
to.
1. Ajustar el tipo de calentamiento y la temperatura.
a El aparato se pone en funcionamiento.
2. Pulsar dos veces  ⁠.

3. Ajustar la duración con   y  ⁠.
La duración se puede ajustar entre 1 minuto y
23 horas y 59 minutos. La duración se puede ajus-
tar en intervalos de un minuto hasta una hora, y
después, en intervalos de 5 minutos.

a  se ilumina.

Finalizar el funcionamiento
Una vez transcurrida la duración, suena una señal
acústica. El aparato deja de calentar.
1. Para apagar el tono de aviso, pulsar cualquier tecla.

La señal se detiene automáticamente transcurridos
unos segundos.

2. Situar el mando de funciones en la posición cero.

9.5 Ajustar la hora de finalización
El funcionamiento empieza a la hora seleccionada por
el usuario según la duración programada.
1. Ajustar el tipo de calentamiento y la temperatura.
a El aparato se pone en funcionamiento.
2. Pulsar dos veces  ⁠.
3. Ajustar la duración con   y  ⁠.

La duración se puede ajustar entre 1 minuto y
23 horas y 59 minutos. La duración se puede ajus-
tar en intervalos de un minuto hasta una hora, y
después, en intervalos de 5 minutos.

a  se ilumina.
4. Pulsar  ⁠.
5. Ajustar la hora de finalización con   o  ⁠.

Al pulsar el botón por primera vez, el display mues-
tra un valor predeterminado. El valor predetermina-
do corresponde a la hora actual y la duración.

a  se ilumina.
a El display muestra la hora de finalización. El aparato

pasa al modo de espera.

Finalizar el funcionamiento
Una vez transcurrida la duración, suena una señal
acústica. El aparato deja de calentar.
1. Para apagar el tono de aviso, pulsar cualquier tecla.

La señal se detiene automáticamente transcurridos
unos segundos.

2. Situar el mando de funciones en la posición cero.

Seguro para niños

10  Seguro para niños
Asegurar el aparato para que los niños no lo encien-
dan o cambien los ajustes.
Si se ha conectado una placa de cocción al horno, la
placa no está bloqueada.

10.1 Activar el seguro para niños
Requisito: No se ajusta ni la duración ni el tiempo de
finalización.

▶ Mantener pulsado   durante aprox. 4 segundos.
a En el display se muestra  ⁠ ⁠ ⁠ ⁠.

10.2 Desactivar el seguro para niños
▶ Mantener pulsado   durante aprox. 4 segundos.
a En el display desaparece  ⁠ ⁠ ⁠ ⁠.
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Cuidados y limpieza

11  Cuidados y limpieza
Para que el aparato mantenga durante mucho tiempo
su capacidad funcional, debe mantenerse y limpiarse
con cuidado.

11.1 Productos de limpieza
Para no dañar las distintas superficies del aparato, utili-
zar solo productos de limpieza adecuados.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga eléctrica!
La infiltración de humedad puede provocar una descar-
ga eléctrica.
▶ No utilizar limpiadores por chorro de vapor ni de al-

ta presión para limpiar el aparato.

¡ATENCIÓN!
Los productos de limpieza inadecuados pueden dañar
la superficie del aparato.
▶ No utilizar productos de limpieza agresivos ni abra-

sivos.

▶ No utilizar productos de limpieza con un alto conte-
nido alcohólico.

▶ No utilizar estropajos o esponjas duros.
▶ No utilizar limpiadores especiales para limpieza en

caliente.
▶ Utilizar la rasqueta de vidrio, limpiacristales o pro-

ductos de limpieza de acero inoxidable solo si en
las instrucciones de limpieza se recomienda su uso
para la pieza en cuestión.

Si se utilizan productos de limpieza para el horno en el
compartimento de cocción mientras este esté caliente,
el esmalte puede resultar dañado.
▶ Nunca se deben utilizar productos de limpieza para

el horno en el compartimento de cocción mientras
este esté caliente.

▶ Eliminar completamente cualquier residuo del com-
partimento de cocción y de la puerta del aparato
antes de volver a encenderlo.

La sal contenida en una bayeta nueva puede dañar las
superficies.
▶ Lavar bien las bayetas nuevas antes de usarlas.

11.2 Productos de limpieza adecuados
Utilizar exclusivamente productos de limpieza adecua-
dos para las diferentes superficies del aparato.

Parte exterior del aparato
Seguir las indicaciones para limpiar el aparato.

Zona Productos de limpieza adecua-
dos

Consejos

Frontal de acero ino-
xidable

¡ Agua caliente con un poco de
jabón

¡ Productos de limpieza espe-
ciales para acero inoxidable
para superficies calientes

Para evitar la corrosión, eliminar inmediatamente las
manchas de cal, grasa, almidón y proteínas de las su-
perficies de acero inoxidable.
Aplicar una capa muy fina de producto de limpieza para
acero inoxidable.

Panel de mando Agua caliente con un poco de ja-
bón

Limpiar con una bayeta y secar con un paño suave.
No utilizar limpiacristales ni rasquetas para cristales.

Cristales de la puerta Agua caliente con un poco de ja-
bón

Limpiar con una bayeta y secar con un paño suave.
No utilizar rasquetas de vidrio ni estropajos de acero
inoxidable.

Tirador de la puerta Agua caliente con un poco de ja-
bón

Limpiar con una bayeta y secar con un paño suave.
Para evitar manchas difíciles de eliminar, retirar inmedia-
tamente el producto descalcificador de la maneta de la
puerta.

Parte interior del aparato

Zona Productos de limpieza adecua-
dos

Consejos

Superficies esmalta-
das

¡ Agua caliente con un poco de
jabón

¡ Vinagre diluido
¡ Limpiadores para hornos

Limpiar con una bayeta y secar con un paño suave.
Eliminar los restos de comida con un paño húmedo y
agua con un poco de jabón.
En caso de suciedad rebelde, utilizar estropajos de ace-
ro inoxidable o limpiadores específicos para hornos.
Dejar el interior del horno abierto tras la limpieza para
que se seque.
Nota: A causa de los restos de comida pueden apare-
cer manchas blancas. Los depósitos son inofensivos pa-
ra la salud y no afectan al funcionamiento del aparato.
Es posible eliminar los depósitos con ácido cítrico.
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Zona Productos de limpieza adecua-
dos

Consejos

Superficies autolim-
piables

Seguir las indicaciones relativas a las superficies del in-
terior del aparato que aparecen a continuación de la ta-
bla. 
→ "Limpiar las superficies autolimpiables", Página 15

Cristal protector de la
iluminación interior

¡ Agua caliente con un poco de
jabón

¡ Limpiadores para hornos

Limpiar con una bayeta y secar con un paño suave.
Si la suciedad es intensa, utilizar un producto de limpie-
za específico para hornos.

Cristales de la puerta Agua caliente con un poco de ja-
bón

Limpiar con una bayeta y secar con un paño suave.
No utilizar rasquetas de vidrio ni estropajos de acero
inoxidable.
Consejo: Se recomienda limpiar los cristales de la puer-
ta junto con el compartimento de cocción. 
→ "Limpieza del compartimento de cocción",
Página 15

Junta de la puerta Agua caliente con un poco de ja-
bón

Limpiar con una bayeta.
No retirar la junta de la puerta ni frotarla con fuerza.

Cubierta de la puerta
de acero inoxidable

Limpiador para acero inoxidable Observar las indicaciones del fabricante.
No utilizar limpiacristales ni rasquetas para cristales.
No utilizar productos para el cuidado del acero inoxida-
ble.
Consejo: Se recomienda retirar la cubierta de la puerta.

Cubierta de la puerta
de plástico

Agua caliente con un poco de ja-
bón

No utilizar limpiacristales ni rasquetas para cristales.
No utilizar productos para el cuidado del acero inoxida-
ble.
Consejo: Se recomienda retirar la cubierta de la puerta.

Rejillas Agua caliente con un poco de ja-
bón

Poner en remojo y limpiar con una bayeta o un cepillo.

Sistema extraíble Agua caliente con un poco de ja-
bón

Limpiar con una bayeta o un cepillo.
Para no eliminar la grasa de lubricación, limpiar los rie-
les de extracción mientras estén introducidos.
No lavar en el lavavajillas.

Accesorios Agua caliente con un poco de ja-
bón

Poner en remojo y limpiar con una bayeta o un cepillo.
Si los accesorios están muy sucios, se pueden limpiar
con un estropajo de acero inoxidable.
Consejo: Los accesorios esmaltados pueden lavarse en
el lavavajillas.

Notas
¡ Es posible que aparezcan diferentes tonalidades de

color en el frontal del aparato debido a la presencia
de diversos materiales, como vidrio, plástico o me-
tal.

¡ Las sombras en el cristal de la puerta, que pueden
confundirse con suciedad, son reflejos de luz proce-
dentes de la iluminación interior.

¡ El esmalte se incrusta cuando se alcanza una tem-
peratura muy elevada. Esto puede dar lugar a la
aparición de pequeñas diferencias de color. Las di-
ferencias de color son normales y no afectan al fun-
cionamiento. Los bordes de las bandejas finas no
se pueden esmaltar por completo, por lo que pue-
den tener un tacto rugoso. Esto no afecta a la pro-
tección anticorrosión.

11.3 Limpiar el aparato
Seguir las indicaciones de limpieza del aparato para
no dañar las piezas y superficies por limpiarlas de for-
ma inapropiada o por utilizar productos de limpieza no
adecuados.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de quemaduras!
El aparato y las piezas con las que el usuario entra en
contacto se calentarán durante el uso.
▶ Proceder con precaución para evitar entrar en con-

tacto con las resistencias.
▶ Los niños pequeños (menores de 8 años) deben

mantenerse alejados.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de incendio!
Los restos de comida, grasa y jugo de asado pueden
arder.
▶ Antes de poner en funcionamiento, eliminar la su-

ciedad gruesa del compartimento de cocción, de la
resistencia y de los accesorios.

Requisito: Seguir las indicaciones sobre productos de
limpieza. 
→ "Productos de limpieza", Página 13
1. Limpiar el aparato con agua caliente con jabón y

una bayeta.
En algunas superficies pueden utilizarse productos
de limpieza alternativos. 
→ "Productos de limpieza adecuados", Página 13
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2. Secar con un paño suave.
Consejos
¡ Si se limpia el compartimento de cocción después

de cada uso, la suciedad no podrá incrustarse.
¡ Eliminar inmediatamente las manchas de cal, grasa,

almidón y proteínas.
Nota: Utilizar la bandeja universal para hornear paste-
les muy jugosos.
Consejo: Para mantener limpio el compartimento de
cocción, utilizar utensilios adecuados para asar, por
ejemplo, un asador.

11.4 Limpieza del compartimento de
cocción

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de quemaduras!
El aparato y las piezas con las que el usuario entra en
contacto se calentarán durante el uso.
▶ Proceder con precaución para evitar entrar en con-

tacto con las resistencias.
▶ Los niños pequeños (menores de 8 años) deben

mantenerse alejados.
Requisito: El compartimento de cocción debe haberse
enfriado por completo.
1. Verter 0,4 litros de agua en el centro del lado infe-

rior del compartimento de cocción.
No utilizar agua destilada.

2. Programar  con el mando de funciones.
3. Ajustar 50 °C con el mando de temperatura.
4. Durante la limpieza, comprobar que el agua que se

condensa en la bandeja de goteo situada debajo de
la puerta del aparato no se desborde.
‒ En caso necesario, absorberla con una esponja.

5. Tras 18 minutos, desconectar el aparato.
6. Dejar que el aparato se enfríe.
7. Limpiar el interior del aparato con un paño.

11.5 Limpiar las superficies autolimpiables
Las superficies autolimpiables están recubiertas con
una cerámica porosa mate. Este panel absorbe las sal-
picaduras que se producen al hornear y asar, y las di-
suelve mientras el aparato está en funcionamiento.
Requisito: El compartimento de cocción debe haberse
enfriado.
▶ Eliminar los residuos de color marrón o blancuzco

con agua y una esponja suave.
Nota: Podrían formarse manchas en las superficies au-
tolimpiables. Los restos de azúcar y proteínas de los
alimentos no se descomponen y permanecen en las
superficies. Las manchas rojizas no son óxido, sino
restos de alimentos salados. Estas manchas no son
perjudiciales para la salud. Estas manchas no reducen
la capacidad de limpieza de las superficies autolimpia-
bles.

11.6 Sustituir la lámpara del compartimento
de cocción
Si la iluminación interior no funciona, cambiar la lámpa-
ra del compartimento de cocción.

Nota: Pueden adquirirse lámparas halógenas de 230 V
y 40 W con casquillo G9, resistentes al calor, a través
del Servicio de Asistencia Técnica o en comercios es-
pecializados. Utilizar solo estas lámparas. Agarrar las
lámparas halógenas nuevas solo con un paño seco y
limpio. De este modo, se prolonga su vida útil.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de quemaduras!
El aparato y las piezas con las que el usuario entra en
contacto se calentarán durante el uso.
▶ Proceder con precaución para evitar entrar en con-

tacto con las resistencias.
▶ Los niños pequeños (menores de 8 años) deben

mantenerse alejados.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga eléctrica!
Al sustituir la bombilla, los contactos del portalámparas
tienen tensión eléctrica.
▶ Antes de cambiar la lámpara, asegurarse de que el

aparato esté apagado para evitar posibles descar-
gas eléctricas.

▶ Además, desenchufar el aparato de la red o desco-
nectar el fusible de la caja de fusibles.

Requisitos
¡ El interruptor automático está desactivado.
¡ El compartimento de cocción debe haberse enfria-

do.
¡ Se dispone de una nueva lámpara halógena de re-

puesto.
1. Abrir la puerta del aparato.
2. Para evitar daños, colocar un paño de cocina en el

compartimento de cocción.
3. Retirar los accesorios del compartimento de coc-

ción y desmontar las rejillas. → Página 16
4. Retirar el cristal protector.

Si resultase difícil abrir la tapa de cristal protector
con la mano desde la parte delantera, utilizar una
cuchara como ayuda.

5. Extraer la lámpara del compartimento de cocción.

6. Sustituir la lámpara del compartimento de cocción
por otra del mismo tipo.

7. Volver a colocar el cristal protector de la bombilla
del horno.

8. Instalar las rejillas. → Página 16
9. Retirar el paño de cocina.
10. Volver a conectar el interruptor automático.
11. Comprobar que la iluminación del horno funciona.
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Rejillas

12  Rejillas
Las rejillas pueden desengancharse para sustituirlas o
para limpiar a fondo las rejillas y el compartimento de
cocción.

12.1 Desenganchar las rejillas
Las rejillas están fijadas en tres puntos a las paredes
laterales del compartimento de cocción.
1. Sujetar la rejilla lateral por la parte delantera y tirar

de ella hacia el centro.
a El gancho delantero de la rejilla se desprende del

orificio.

2. Seguir abriendo la rejilla y extraerla de los orificios
traseros de la pared lateral.

3. Sacar la rejilla del compartimento de cocción.

12.2 Enganchar las rejillas
1. Insertar los ganchos de la rejilla en los orificios tra-

seros de la pared lateral.
2. Introducir el gancho delantero de la rejilla en el orifi-

cio.

Puerta del aparato

13  Puerta del aparato
El aparato mantendrá durante mucho tiempo su aspec-
to reluciente y su capacidad funcional siempre y cuan-
do se lleven a cabo la limpieza y los cuidados perti-
nentes. Aquí se explica cómo limpiar la puerta del apa-
rato.
Nota: Para evitar que la puerta del aparato toque los
muebles empotrados, la puerta del aparato se abre al-
go menos de 90°.

13.1 Extraer los cristales de la puerta
Los cristales de la puerta del aparato pueden desmon-
tarse para limpiarlos más fácilmente.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!
Si el cristal de la puerta del aparato está dañado, pue-
de fracturarse.
▶ No utilizar productos de limpieza abrasivos ni rasca-

dores metálicos afilados para limpiar el cristal de la
puerta del horno, ya que pueden rayar la superficie.

1. Abrir la puerta del aparato completamente.

2. Bloquear las bisagras a izquierda y derecha con las
varillas de seguridad.

Las varillas de fijación deben estar completamente
insertadas en los orificios de las bisagras.

3. Levantar la parte inferior del cristal interior con am-
bas manos hasta que se suelten del soporte los pa-
sadores de sujeción. 
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4. Levantar con cuidado la parte superior del cristal in-
terior hasta que los pasadores de sujeción salgan
del soporte. 

5. Colocar el cristal interior con cuidado sobre una su-
perficie plana.

6. Limpiar los cristales de la puerta con limpiacristales
y un paño suave.

13.2 Montar los cristales de la puerta
1. Introducir el cristal interior.

Las cuatro varillas de fijación deben encajar en los
soportes previstos para ello.

2. Retirar las varillas de seguridad y cerrar la puerta
del aparato.

Nota: No desechar las varillas de seguridad. Guardar
las varillas de seguridad en un lugar seguro. Las vari-
llas de seguridad son siempre necesarias cuando se
desmonta la puerta del aparato o se limpian los crista-
les de la puerta. Si no se dispone de varillas de seguri-
dad, se pueden solicitar al servicio de atención al clien-
te.

13.3 Desmontar la puerta del aparato
Si el aparato está muy sucio, se puede abrir la puerta
del aparato para limpiarlo mejor.
1. Abrir la puerta del aparato completamente.
2. Bloquear las bisagras a izquierda y derecha con las

varillas de seguridad.
Las varillas de fijación deben estar completamente
insertadas en los orificios de las bisagras.

3. Sujetar el lateral de la puerta del aparato con am-
bas manos y cerrarla unos 30 grados.

No cerrar completamente la puerta del aparato. Po-
drían doblarse las bisagras y producirse daños en
el esmalte.

4. Levantar ligeramente la puerta del aparato y extraer-
la por completo.

13.4 Montar la puerta del aparato

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!
Si las bisagras están sueltas porque no se han bloque-
ado completamente, podrían cerrarse de golpe.
▶ Si la bisagra se cierra al extraer o introducir la puer-

ta del aparato, no tocar la bisagra.
▶ Llamar al servicio de atención al cliente.
Si no se monta correctamente la puerta del aparato o
el cristal de la puerta, puede resultar peligroso.
▶ Asegurarse de que todos los cristales de la puerta y

la puerta del aparato estén correctamente monta-
dos antes de volver a poner en funcionamiento el
aparato.

1. Sujetar el lateral de la puerta del aparato con am-
bas manos.

2. Insertar las bisagras en las escotaduras del apara-
to.

La muesca de la parte inferior de las bisagras debe
encajar en el marco del aparato.

3. Empujar la puerta del aparato hacia abajo.
4. Retirar las varillas de seguridad.
Nota: No desechar las varillas de seguridad. Guardar
las varillas de seguridad en un lugar seguro. Las vari-
llas de seguridad son siempre necesarias cuando se
desmonta la puerta del aparato o se limpian los crista-
les de la puerta. Si no se dispone de varillas de seguri-
dad, se pueden solicitar al servicio de atención al clien-
te.
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Solucionar pequeñas averías

14  Solucionar pequeñas averías
El usuario puede solucionar por sí mismo las peque-
ñas averías de este aparato. Se recomienda utilizar la
información relativa a la subsanación de averías antes
de ponerse en contacto con el Servicio de Asistencia
Técnica. De este modo se evitan costes innecesarios.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!
Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.
▶ Solo el personal especializado puede realizar repa-

raciones e intervenciones en el aparato.
▶ Si el aparato está defectuoso, ponerse en contacto

con el servicio de asistencia técnica.
→ "Servicio de Asistencia Técnica", Página 19

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga eléctrica!
Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.
▶ Solo el personal especializado puede realizar repa-

raciones e intervenciones en el aparato.
▶ Utilizar únicamente piezas de repuesto originales

para la reparación del aparato.
▶ Si el cable de conexión de red de este aparato re-

sulta dañado, debe sustituirlo el fabricante, el Servi-
cio de Asistencia Técnica o una persona cualificada
a fin de evitar posibles situaciones de peligro.

14.1 Averías de funcionamiento

Fallo Causa y resolución de problemas
El aparato no funcio-
na.

El enchufe del cable de conexión de red no está conectado.
▶ Conectar el aparato a la red eléctrica.
El suministro de corriente eléctrica se ha interrumpido.
▶ Comprobar que la iluminación del compartimento u otros aparatos funciona en la habita-

ción.
El fusible de la caja de fusibles ha saltado.
▶ Comprobar el fusible de la caja de fusibles.

El aparato no se po-
ne en funcionamien-
to.

La puerta del aparato no está completamente cerrada.
▶ Cerrar la puerta del aparato.
El aparato no está apagado.
▶ Desconectar y volver a conectar el aparato.

En el display parpa-
dea  : .

El suministro de corriente eléctrica se ha interrumpido.
▶ Ajustar la hora. 

→ "Antes de usar el aparato por primera vez", Página 9
La iluminación interior
no funciona.

El modo de funcionamiento «Calor superior/inferior suave» está activado.
▶ En este modo de funcionamiento, la iluminación interior está apagada.
La lámpara del compartimento de cocción está defectuosa.
▶ Sustituir la lámpara del compartimento de cocción. 

→ "Sustituir la lámpara del compartimento de cocción", Página 15
Los platos que se
preparan dentro del
horno se queman rá-
pidamente.

El termostato está defectuoso.
▶ Llame al 

→ "Servicio de Asistencia Técnica", Página 19.

Los cristales de la
puerta están empaña-
dos.

Efecto normal debido a las diferencias de temperatura.
▶ Calentar el aparato a 100 °C y apagarlo después de 5 minutos.

El aparato está co-
nectado y no se pue-
de manejar. En el dis-
play se ilumina  .

El seguro para niños está activado.
▶ Desactivar el seguro para niños. 

→ "Desactivar el seguro para niños", Página 12

El display se paraliza
o no reacciona.

El seguro para niños está activado.
▶ Desactivar el seguro para niños. 

→ "Desactivar el seguro para niños", Página 12
Avería
1. Para ello, desconectar el interruptor automático del cuadro eléctrico.
2. Encender el interruptor automático después de aprox. 10 segundos.
3. Si la avería se repite, llamar al Servicio de Asistencia Técnica.
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Fallo Causa y resolución de problemas
Condensación en la
puerta del aparato o
goteo de condensa-
ción.

La puerta del aparato no está cerrada correctamente.
▶ Comprobar que la puerta del aparato esté instalada correctamente y cierre bien. 

→ "Puerta del aparato", Página 16
Suciedad en la junta.
1. Comprobar si la junta está sucia, dañada o mal encajada.
2. Limpiar o sustituir la junta o asegurarse de que esté correctamente encajada.
Condensación normal. 
→ "Condensación", Página 8

Eliminación

15  Eliminación
15.1 Eliminación del aparato usado
Gracias a la eliminación respetuosa con el medio am-
biente pueden reutilizarse materiales valiosos.
▶ Desechar el aparato de forma respetuosa con el

medio ambiente.
Puede obtener información sobre las vías y posibili-
dades actuales de desecho de materiales de su dis-
tribuidor o ayuntamiento local.

Este aparato está marcado con el
símbolo de cumplimiento con la Di-
rectiva Europea 2012/19/UE relativa
a los aparatos eléctricos y electróni-
cos usados (Residuos de aparatos
eléctricos y electrónicos RAEE).
La directiva proporciona el marco ge-
neral válido en todo el ámbito de la
Unión Europea para la retirada y la
reutilización de los residuos de los
aparatos eléctricos y electrónicos.

Servicio de Asistencia Técnica

16  Servicio de Asistencia Técnica
Para obtener información detallada sobre el periodo de
validez de la garantía y las condiciones de garantía en
su país, póngase en contacto con nuestro Servicio de
Asistencia Técnica o con su distribuidor, o bien consul-
te nuestra página web.
Cuando se ponga en contacto con el Servicio de Asis-
tencia Técnica, no olvide indicar el número de produc-
to (E-Nr.) y el número de fabricación (FD) del aparato.
Los datos de contacto del Servicio de Asistencia Técni-
ca se encuentran en el directorio adjunto o en nuestra
página web.
El presente producto contiene fuentes de luz de la cla-
se de eficiencia energética G.

16.1 Número de producto (E-Nr.) y número
de fabricación (FD)
El número de producto (E-Nr.) y el número de fabrica-
ción (FD) se encuentran en la placa de características
del aparato.
La placa de características con los correspondientes
números se encuentra al abrir la puerta del aparato.

Para volver a encontrar rápidamente los datos del apa-
rato o el número de teléfono del Servicio de Asistencia
Técnica, puede anotar dichos datos.

Así se consigue

17  Así se consigue
Aquí encontrará consejos acerca de la vajilla y la pre-
paración de los platos.

17.1 Se recomienda hacer lo siguiente
¡ATENCIÓN!
Los alimentos ácidos pueden dañar la rejilla.
▶ No colocar en la rejilla alimentos ácidos, como fru-

tas o alimentos al grill marinados en sustancias áci-
das.

Nota: Advertencia para alérgicos al níquel
En raras ocasiones, pequeñas trazas de níquel podrían
infiltrarse en los alimentos.

1. Antes de su uso, retirar los recipientes que no sean
necesarios del compartimento de cocción.

2. Seleccionar el plato deseado entre los ajustes reco-
mendados.

3. Colocar el alimento en un recipiente apropiado.
Utilizar los accesorios suministrados.

4. Precalentar el aparato solo si así lo indican la rece-
ta o los ajustes recomendados. Cubrir los acceso-
rios con papel especial para hornear solo cuando
ya se haya precalentado el aparato.

5. Ajustar el aparato siguiendo los ajustes recomenda-
dos.
Ajustar primero la duración más breve. Si es nece-
sario, prolongar la duración.



es Así se consigue

20

6. Mantener siempre la puerta cerrada durante la coc-
ción.

17.2 Consejos prácticos para el horneado
Hemos reunido aquí algunos consejos para obtener un
buen resultado de cocción.

Contacto Consejo
El pastel debe subir de
manera uniforme.

¡ Engrasar solo la base
del molde desarmable.

¡ Después del hornea-
do, extraer el pastel
del molde con cuidado
con la ayuda de un cu-
chillo.

Los pasteles pequeños
no deben pegarse entre
sí durante el horneado.

Dejar una distancia míni-
ma de 2 cm alrededor de
cada pastel. Así tendrán
el espacio suficiente para
crecer y dorarse por to-
dos los lados.

Contacto Consejo
Determinar si el pastel es-
tá listo.

Pinchar con un palillo de
madera en el punto más
alto del pastel. El pastel
estará en su punto cuan-
do la masa no se adhiera
al palillo.

Si se quiere seguir una
receta propia.

Orientarse a partir de las
recetas similares que fi-
guran en las tablas.

Utilizar moldes de silico-
na, vidrio, plástico o cerá-
mica.

¡ El molde debe resistir
un calor de hasta
250 °C.

¡ En estos moldes los
pasteles no adquieren
un color tan tostado.

17.3 Tabla de platos
Aquí se ofrece una vista general de los platos.

Alimento Peso en kg Altura de inser-
ción

Tipo de calenta-
miento

Temperatura en
°C

Duración en mi-
nutos

Lasaña 3–4 1 220–2301 45–50

Lasaña 3 2 2201 45

Gratinar pasta 3–4 1 220–2301 45–50

Asado de ternera 2 2 180–1901 90–100

Lomo de cerdo 1,5–2 2 190–2001 90–100

Lomo de cerdo 2 2 2001 120

Salchichas 1,5 3 2201 1.er lado: 10
2.º lado: 7

Asado de vacuno 1 2 2001 45–55

Conejo asado 1,5 2 180–1901 70–80

Pechuga de pavo 2 2 180–1901 110–120

Asado de cerdo 2–3 2 180–1901 170–180

Pollo asado 1,2 2 190–2001 65–70

Chuletas de cerdo 1,5 3 2201 1.er lado: 15
2.º lado: 5

Costillas de cerdo 1,5 3 2201 1.er lado: 15
2.º lado: 10

Bacon 0,7 4 2501 1.er lado: 10
2.º lado: 8

Filete de cerdo 1,5 3 2201 1.er lado: 12
2.º lado: 5

Solomillo de buey 1 4 2501 1.er lado: 7
2.º lado: 4

Trucha asalmonada 0,7–1,2 2 160–1701 35–40

Rape 0,7–1,5 2 1601 60–65

Rodaballo 1,5 2 1601 45–50

Pizza 1–1,5 2 2501 10–12
1 Precalentar el aparato.
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Alimento Peso en kg Altura de inser-
ción

Tipo de calenta-
miento

Temperatura en
°C

Duración en mi-
nutos

Pan 1 2 180–1901 25–30

Focaccia 1 2 180–1901 20–25

Bizcocho en molde 1 2 1601 55–60

Pastel de frutas 1 2 1601 35–40

Tarta de queso 1 2 160–1701 45–55

Pastel de pastaflora 1 2 160–1701 35–40

Pastel de pastaflora 1 1 1701 55

Pastel paraíso 1,2 2 1601 55–60

Buñuelos de viento 0,7–1,2 2 1801 50–60

Pastel de bizcocho 1 2 150–1601 55–60

Arroz con leche 1 2 1601 55–60

Brioche 1–1,2 2 1601 30–35
1 Precalentar el aparato.

17.4 Consejos para el siguiente horneado
Si algo no funciona durante la cocción, pueden consul-
tarse los siguientes consejos.

Objetivo Consejo
El pastel se desmorona. ¡ Tener en cuenta los in-

gredientes especifica-
dos y las instrucciones
de preparación de la
receta.

¡ Utilizar menos líquido.
O bien:

¡ Reducir la temperatura
del horno 10 °C y pro-
longar el tiempo de
cocción.

El pastel está demasiado
seco.

Aumentar la temperatura
del horno 10 °C y acortar
el tiempo de cocción.

El pastel ha quedado en
conjunto demasiado cla-
ro.

¡ Comprobar la altura
de inserción y el acce-
sorio.

¡ Aumentar la tempera-
tura del horno 10 °C.
O bien:

¡ Prolongar el tiempo de
cocción.

El pastel ha quedado en
conjunto demasiado os-
curo.

Reducir la temperatura
del horno y prolongar el
tiempo de cocción.

El pastel ha quedado de-
masiado claro por arriba
y demasiado oscuro por
abajo.

Colocar el pastel a una
altura superior.

El pastel ha quedado de-
masiado oscuro por arri-
ba y demasiado claro por
abajo.

¡ Colocar el pastel a
una altura inferior.

¡ Reducir la temperatura
del horno y prolongar
el tiempo de cocción

Objetivo Consejo
Las pastas se han dorado
de forma irregular.

¡ Reducir la temperatura
del horno.

¡ Cortar el papel espe-
cial para hornear de
forma apropiada.

¡ Colocar el molde para
hornear en el centro.

¡ Todas las pastas de-
ben tener el mismo ta-
maño y grosor.

El pastel está hecho por
fuera, pero aún no se ha
horneado por dentro.

¡ Reducir la temperatura
del horno y prolongar
el tiempo de cocción.

¡ Añadir menos líquido.
Pastel con capa jugosa:
¡ Hornear la base pre-

viamente.
¡ Espolvorear la base

con almendras o pan
rallado.

¡ Colocar la cobertura
sobre la base.

El pastel no se despren-
de al volcar el molde.

¡ Tras el horneado, de-
jar que se enfríe el
pastel durante
5-10 minutos.

¡ Aflojar con cuidado el
borde del pastel con
un cuchillo.

¡ Volcar nuevamente el
pastel y cubrir varias
veces el molde para
hornear con un paño
húmedo y frío.

¡ Para el próximo horne-
ado, engrasar el mol-
de y espolvorear con
pan rallado.
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17.5 Consejos para el siguiente asado
Si algo no funciona en el momento del asado, pueden
consultarse los siguientes consejos.

Contacto Consejo
El asado está demasiado
oscuro y la corteza que-
mada por algunas partes.

¡ Seleccionar una tem-
peratura más baja.

¡ Reducir la duración
del tiempo de cocción.

El asado está demasiado
seco.

¡ Seleccionar una tem-
peratura más baja.

¡ Reducir la duración
del tiempo de cocción.

La corteza del asado es
demasiado fina.

¡ Aumentar la tempera-
tura.
O bien:

¡ Encender el grill hacia
el final del tiempo de
asado.

La salsa se ha quemado. ¡ Seleccionar un reci-
piente más pequeño.

¡ Añadir más líquido al
asador.

Contacto Consejo
La salsa ha quedado de-
masiado ligera y aguada.

¡ Para que se evapore
más líquido, seleccio-
nar un recipiente más
grande.

¡ Añadir menos líquido
al asador.

Si se estofa carne, esta
se quema.

¡ Comprobar que la ca-
cerola y la tapa deben
encajar y quedar bien
cerradas.

¡ Disminuir la temperatu-
ra.

¡ Añadir más líquido al
estofado.

El asado no está bien he-
cho.

¡ Trinchar el asado.
¡ Preparar la salsa en la

cacerola.
¡ Colocar los filetes de

carne asada en la sal-
sa.

¡ Cocinar a fuego lento
los filetes de carne
asada al microondas.

Instrucciones de montaje

18  Instrucciones de montaje
Tener en cuenta esta información para el montaje del
aparato.

 18.1 Seguridad de montaje
Tener en cuenta las presentes indicaciones
antes de comenzar con la instalación del apa-
rato.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de incendio!
Es peligroso utilizar cables de conexión de
red prolongados y adaptadores no autoriza-
dos.
▶ No utilizar tomas de corriente múltiples.
▶ Utilizar únicamente cables alargadores cer-

tificados con un corte transversal mínimo
de 1,5 mm² y que cumplan los requisitos
nacionales de seguridad que correspon-
dan.

▶ Si el cable de conexión de red es demasia-
do corto y no hay disponible ningún cable
de mayor longitud, ponerse en contacto
con un técnico electricista para adaptar la
instalación doméstica.

▶ Utilizar solo adaptadores y cables de cone-
xión de red autorizados por el fabricante.

¡ATENCIÓN!
El tirador de la puerta puede romperse si se
utiliza para transportar el aparato. El tirador
de la puerta no aguanta el peso del aparato.
▶ No transportar ni sujetar el aparato por el

tirador de la puerta.
¡ Solo una instalación profesional de confor-

midad con estas instrucciones de montaje
puede garantizar un uso seguro. En caso
de daños debido a un montaje erróneo, la
responsabilidad será del instalador.

¡ Comprobar el aparato tras sacarlo del em-
balaje. El aparato no debe conectarse en
caso de haber sufrido daños durante el
transporte.

¡ Antes de poner en marcha el aparato, reti-
rar el material de embalaje y las láminas
adherentes de la puerta y del interior.

¡ Tener en cuenta las hojas de instrucciones
para la instalación de los accesorios.

¡ Los muebles donde se aloje el electrodo-
méstico deben poder resistir una tempera-
tura de hasta 90 °C (70 °C en el caso de
los frontales de los muebles adyacentes).

¡ No instalar el aparato detrás de un panel
decorativo o de la puerta de un mueble.
Existe riesgo de sobrecalentamiento.
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¡ Llevar a cabo los trabajos de recorte en el
mueble antes de colocar el aparato. Retirar
las virutas. Podrían afectar al funcionamien-
to de los componentes eléctricos.

¡ La toma de corriente del aparato tiene que
hallarse fuera del espacio de montaje.

¡ Conectar siempre a tierra los aparatos
eléctricos.

¡ Llevar guantes protectores para evitar cor-
tes. Las piezas accesibles durante el mon-
taje pueden tener los bordes afilados.

¡ Las dimensiones de las figuras se indican
en mm.

18.2 Dimensiones del aparato
Aquí se pueden consultar las dimensiones del aparato.

18.3 Montaje debajo de una encimera
Tener en cuenta las dimensiones y las distancias de
seguridad al instalar el aparato bajo una encimera.

Para facilitar la ventilación del aparato, el panel inter-
medio debe disponer de una ranura de ventilación.

18.4 Instalación debajo de la placa de cocción
Si el aparato se monta debajo de una placa de coc-
ción, deben respetarse las siguientes medidas míni-
mas, incluida, en caso necesario, la estructura inferior.

El grosor mínimo   de la encimera resulta de la distan-
cia mínima   necesaria.

Tipo de placa  encastrada en mm  enrasada en mm  en mm
Placa de inducción 49 50 5
Placa con superficie de inducción total 70 70 5
Placa de cocción de gas 39 50 5
Placa eléctrica 39 42 2

Fijar la encimera en el mueble empotrado. Tener en
cuenta las instrucciones de montaje de la placa de
cocción.
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18.5 Montaje en un armario en alto
Tener en cuenta las distancias de seguridad y las di-
mensiones de montaje en columna encima de un hor-
no.

¡ Asegurarse de que el panel intermedio tiene un
hueco hacia la pared de instalación para ventilar el
aparato.

¡ Si el armario en alto cuenta con una placa posterior
adicional además de las placas posteriores del apa-
rato, debe retirarse la placa adicional.

¡ No montar el aparato demasiado alto a fin de poder
retirar los accesorios sin problemas.

18.6 Instalar dos aparatos uno encima de
otro
El aparato también se puede montar encima de otros
aparatos.

18.7 Conexión eléctrica
Para conectar eléctricamente el aparato de forma se-
gura, consultar estas indicaciones.
¡ La protección por fusible debe configurarse de

acuerdo con los datos de potencia indicados en la
placa de características y con la normativa local.

¡ El aparato pertenece a la clase de protección I y so-
lo puede utilizarse conectado a una conexión con
conductor de puesta a tierra.

¡ El aparato debe estar desconectado de la tensión
durante los trabajos de montaje.

¡ El montaje debe garantizar la protección contra con-
tacto accidental.

¡ La conexión de aparatos sin clavija de enchufe solo
puede ser efectuada por personal especializado y
autorizado. A este respecto, deberá cumplirse la
normativa de la compañía suministradora de electri-
cidad local.

Conectar el aparato a la red eléctrica sin
enchufe con contacto de toma de tierra
Nota: El aparato solo lo podrá conectar personal profe-
sional cualificado para ello. Los daños provocados por
una conexión incorrecta no están cubiertos por la ga-
rantía.
Debe haberse instalado un dispositivo de separación
en la instalación eléctrica fija según lo dispuesto en las
normas de instalación.
1. Identificar el conductor de fase y el conductor neu-

tro («cero») de la toma de corriente.
El aparato puede resultar dañado si no se conecta
de forma adecuada.

2. Conectar el aparato únicamente a una conexión de
red entre 220 y 240 V.

3. Conectar los hilos del cable de conexión a la red de
acuerdo con la codificación por colores:
‒ verde-amarillo = toma de tierra 
‒ azul = conductor neutro («cero»)
‒ marrón = fase (conductor externo)

18.8 Montar el aparato
1. Introducir el aparato y centrarlo.

No doblar el cable de conexión.
2. En caso de ser necesario, retirar la guía del cable

con una herramienta.

3. Abrir por completo la puerta del horno.
4. Retirar la tapa protectora.
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5. Atornillar el aparato al mueble.

6. Colocar las tapas protectoras.
Nota: No obstruir en ningún caso la separación entre
la encimera y el aparato con listones adicionales.

18.9 Desmontar el aparato
1. Desconectar el aparato de la corriente.
2. Aflojar los tornillos de fijación.
3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo.
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